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บทคัดย่อ 

 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์คือเพ่ือศึกษาทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น

ของนักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นชาวไทย กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้เป็นนักศึกษาปริญญาตรีชั้นปีที ่3 และ
ปีที่ 4 ซึ่งศึกษาภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอกในมหาวิทยาลัยของไทยมีจ านวนทั้งหมด 99 คน เครื่องมือที่ใช้ในการ
วิจัย ได้แก่แบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น แบบสอบถามเกี่ยวกับแรงจูงใจในการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น และแบบสอบถามเก่ียวกับความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

ผลการศึกษาพบว่าระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่นส่งผลท าให้ผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางมี
ทัศนคติและความวิตกกังวลในการอ่านแตกต่างกัน ด้านทัศนคติพบว่าผู้เรียนระดับกลางรู้สึกประสบความส าเร็จ
ในการอ่านภาษาญี่ปุ ่นและคิดว่าการอ่านภาษาญี่ปุ ่นมีประโยชน์ต่ออนาคตแตกต่างกับผู้เรียนระดับต้น  
อย่างมีนัยส าคัญ ด้านความวิตกกังวลพบว่าผู้เรียนระดับต้นมีความวิตกกังวลเรื่องค าศัพท์และคันจิ สูงกว่า
ผู้เรียนระดับกลาง เมื่อเปรียบเทียบประสบการณ์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นระหว่างผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มี
พ้ืนฐานพบความแตกต่างด้านความวิตกกังวล ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานมีความวิตกกังวลสูงกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานใน
ด้านการเรียนรู้วัฒนธรรม ไวยากรณ์ และหัวข้อที่ไม่คุ้นเคย นอกจากนี้เมื่อเปรียบเทียบทัศนคติ แรงจูงใจ และ
ความวิตกกังวล พบว่า ทัศนคติกับแรงจูงใจมีแนวโน้มไปทางเดียวกัน กล่าวคือยิ่งผู้เรียนมีทัศนคติในการอ่านที่
ดีจะมีแรงจูงใจในการอ่านเพ่ิมขึ้น และความวิตกกังวลจะส่งผลตรงกันข้ามกับแรงจูงใจ กล่าวคือยิ่งผู้เรี ยนมี
ความวิตกกังวลในการอ่านสูง จะท าให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจในการอ่านลดลง 

 

ค าส าคัญ: ทัศนคติในการอ่าน, แรงจูงใจในการอ่าน, ความวิตกกังวลในการอ่าน, นักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
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Investigating of Reading Attitudes, Motivation, and Reading Anxiety 
of Thai Students Majoring in Japanese 

 
Abstract 

 
 This study investigated reading attitudes, reading motivation, and reading anxiety of 
99 Thai undergraduates majoring in Japanese. Two groups with different backgrounds were 
investigated: beginning and intermediate. Some had experiences studying Japanese before 
attending university, while others did not. Research instruments were adapted from the foreign 
language reading attitude and motivation scale (FLRAMS) developed by Erten, Topkaya, and 
Karakas and the foreign language reading anxiety scale (FLRAS) of Saito, Horwitz, and Garza. 
Final questionnaires were divided into three scales: 1) attitudes about reading Japanese; 
2. motivation to read Japanese; and 3) anxiety about reading Japanese. 
 Results indicated a significant different between beginning and intermediate levels in 
reading and reading anxiety. In terms of attitudes, intermediate students felt that succeeding 
to read Japanese would be helpful in future more than did beginners. In terms of reading 
anxiety, a significant difference existed between students experienced or inexperienced in 
studying Japanese. The correlation among attitude, motivation, and anxiety in reading 
Japanese showed a significant positive correlation between attitude and motivation. The more 
positive the attitude, the higher motivation to read. There was a significant negative correlation 
between motivation and anxiety, so the higher anxiety, the less motivation is noticeable. 

 
Keywords: Reading attitude, Reading motivation, Reading anxiety, Undergraduates 
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บทน า 
 กระแสโลกาภิวัตน์ท าให้การเรียนภาษาที่สองเป็นสิ่งจ าเป็น โดยเฉพาะภาษาญี่ปุ่นที่ดูเหมือนจะได้รับ
ความสนใจเป็นอันดับต้น เนื่องจากประเทศญี่ปุ่นเป็นหนึ่งในประเทศที่เป็นมหาอ านาจทางเศรษฐกิจของ
ภูมิภาคเอเชีย (ยุพกา ฟูกุชิม่า และคณะ, 2556, น. 28) ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นมีทักษะ 4 ด้านเช่นเดียวกับ
ภาษาอ่ืน ๆ ได้แก่ ฟัง พูด อ่าน เขียน โดยการอ่านเป็นทักษะที่ส าคัญอย่างมากในการเรียนรู้ เนื่องจากเป็น
เครื่องมือหนึ่งที่ช่วยในการรับและเสริมสร้างความรู้ใหม่เพ่ือพัฒนาผู้อ่านไปสู่การเรียนรู้ที่ยั่งยืน  ไม่ว่าจะเป็น
การอ่านภาษาแม่หรือภาษาต่างประเทศ ยิ่งผู้เรียนศึกษาในระดับสูงมากขึ้นเพียงใด ความจ าเป็นที่จะต้องอ่าน
เพ่ือเรียนรู้สิ่งใหม่ ๆ จะมีเพ่ิมมากขึ้น (เตวิช เสวตไอยาราม, 2559, น. 61) ด้วยเหตุนี้ การอ่านจึงมีความส าคัญ
ต่อการพัฒนาชีวิตและมีประโยชน์ต่อการเรียนในระดับที่สูงขึ้น 
 ในการเรียนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ ทักษะการอ่านซึ่งเป็นทักษะที่เกี่ยวข้องกับการรับข้อมูล
ภาษาเป็นทักษะที่มีความจ าเป็นอย่างมาก โดยความสามารถในการอ่านจัดเป็นองค์ประกอบส าคัญตั้งแต่
ตอนเริ่มเรียนภาษา และมีความส าคัญมากขึ้นในการศึกษาชั้นปีสูง ๆ รวมถึงการเรียนในระดับที่สูงขึ้นต่อไป
เนื่องจากผู้เรียนจ าเป็นต้องค้นคว้าข้อมูลเพ่ิมเติมเป็นจ านวนมากโดยใช้ภาษานั้น ๆ (福本・印道, 2016) อีกทั้ง 
การอ่านเป็นตัวช่วยเปิดประสบการณ์ให้ผู้อ่านท าความเข้าใจสังคม วัฒนธรรม เกี่ยวกับคนในประเทศนั้น ๆ 
ได้ดีขึ้น อย่างไรก็ตาม ในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ทักษะการอ่านเป็นทักษะที่ยากทักษะหนึ่ง เนื่องจาก
ผู้เรียนมีกระบวนการอ่านที่ต่างจากภาษาแม่ กล่าวคือผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจในตัวภาษา รวมไปถึงความรู้
ทางด้านวัฒนธรรมและสังคมที่แตกต่างจากภาษาแม่ ท าให้มีข้อจ ากัดในการท าความเข้าใจภาษาต่างปร ะเทศ 
(Carrell & Grabe, 2002, p. 118) ด้วยเหตุนี้จึงสรุปได้ว่าการอ่านเป็นทักษะที่ยากต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 
จากการสืบค้นงานวิจัยที่ผ่านมา ผู้วิจัยพบว่ามี 3 ปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อการอ่านของผู้เรียนภาษาที่สองหรือ
ภาษาต่างประเทศ ได้แก่ ทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวล 
 ในการเรียนภาษาญี่ปุ่น ผู้เรียนจ าเป็นจะต้องรู้ทั้งค าศัพท์ คันจิ และไวยากรณ์ที่มีจ านวนมาก 
นอกจากนี้ในประโยคภาษาญี่ปุ่นมักละประธานของประโยค ท าให้บางครั้งอ่านแล้วไม่เข้าใจว่าผู้กระท าคือใคร 
อีกทั้งจากผลส ารวจของทัศนีย์ เมธาพิสิฐ และคณะ (2546) พบว่าส าหรับผู้เรียนชาวไทย สิ่งที่ยากที่สุดใน
ภาษาญี่ปุ่นคือคันจิ และคันจิส่งผลต่อความวิตกกังวลในการเรียนและการอ่านภาษาญี่ปุ่น (サグアンシー, 2016, 
p. 61) นอกจากนี้ความวิตกกังวลยังส่งผลต่อทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่าน (Torudom & Taylor, 2017, 
p. 57) ผู้วิจัยจึงคาดว่า หากเป็นเช่นนี้ อาจท าให้ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นหมดก าลังใจที่จะเรียนภาษาญี่ปุ่น จึงได้
ตั้งข้อสังเกตว่าการที่จะสามารถอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ดี ผู้เรียนจะต้องมีทัศนคติเชิงบวก มีแรงจูงใจที่ท าให้อยากเรียน 
และมีความวิตกกังวลไม่มาก ผู้วิจัยจึงเห็นควรศึกษาเรื่องนี้เพ่ือเป็นข้อมูลให้ผู้สอนสนับสนุนให้ผู้เรียนมีทัศนคติ
ที่ดี มีแรงจูงใจ และลดความวิตกกังวลในการอ่าน เพ่ือให้ผู้เรียนสามารถเรียนภาษาญี่ปุ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 

วัตถุประสงค์ในการวิจัย 
1) เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบ นักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นที่มีพ้ืนฐานภาษาญี่ปุ่น และไม่มีพ้ืนฐานภาษาญี่ปุ่น 

เกี่ยวกับทัศนคติ แรงจูงใจ ความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
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2) เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบนักศึกษาที่มีความสามารถระดับต้น และ ระดับกลาง เกี่ยวกับทัศนคติ 
แรงจูงใจ ความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

3) เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ ระหว่างทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวล มีผลกระทบต่อนักศึกษาใน
การเรียนรายวิชาการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
 

วรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 ทัศนคติในการอ่าน 
 Alexander and Filler (1976) ให้ค าจ ากัดความของทัศนคติในการอ่านไว้ว่า “ทัศนคติในการอ่านคือ
กลไกของความรู้สึกที่มีต่อการอ่าน ท าให้ผู้เรียนสนใจหรือหลีกเลี่ยงการอ่าน” กล่าวคือการที่ผู้เรียนจะสนใจ
อ่านหนังสือหรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับทัศนคติและความรู้สึกที่มีต่อเรื่องที่จะอ่าน หากเรื่องนั้นเป็นเรื่องที่ผู้เรียนสนใจ 
ผู้เรียนจะใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการอ่านเรื่องนั้น และในทางกลับกัน หากผู้เรียนพบว่าเรื่ องที่อ่านไม่น่าสนใจ 
ผู้เรียนจะรู้สึกไม่อยากอ่านเรื่องนั้น 
 McKenna et al. (1995) พบว่าทัศนคติมีผลต่อการพัฒนาการอ่าน กล่าวคือ ถึงแม้ว่าผู้เรียนจะ
สามารถอ่านหนังสือได้อย่างคล่องแคล่ว แต่ทัศนคติด้านลบจะส่งผลให้ผู้เรียนหลีกเลี่ยงการอ่านหนังสือ  และ
ส่งผลให้ผู้เรียนขาดทักษะการอ่านและการเขียน 
 กล่าวโดยสรุป ทัศนคติมีผลต่อการอ่านโดยตรง ทัศนคติในการอ่านที่ดีจะท าให้ผู้เรียนสนใจอ่าน หาก
เป็นเรื่องที่ผู้เรียนสนใจหรือมีประสบการณ์เกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน จะมีแนวโน้มที่จะอ่านมากขึ้น และทัศนคติด้าน
ลบจะส่งผลให้ผู้เรียนพยายามหลีกเลี่ยงการอ่านเนื่องจากไม่เหน็ความส าคัญของการอ่าน 
 

แรงจูงใจในการอ่าน 
Marinak and Gambell (2008) และ Guthrie et al. (2000) กล่าวว่าผู้เรียนที่มีแรงจูงใจในการอ่าน

สูงจะใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการอ่าน ในทางตรงกันข้าม ผู้เรียนที่มีแรงจูงใจในการอ่านต่ าจะหลีกเลี่ยงการอ่าน 
Ölmez (2015) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างแรงจูงใจในการอ่านภาษาที่สองและเป้าหมายในการอ่าน 

เครื่องมือในการวิจัยคือแบบสอบถามเรื่องทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่าน (Foreign Language Reading 
Attitudes and Motivation Scale: FLRAMS) ของ Erten et al. (2010, pp. 188-192) ผลการศึกษาพบว่า 
ผู้เข้าร่วมวิจัยตอบแบบสอบถามเรื่องทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่าน มีค่าเฉลี่ยเรียงล าดับได้ดังนี้ 1. ประโยชน์
ของการอ่านที่มีต่อทักษะภาษาต่างประเทศ 2. ประโยชน์ของการอ่านที่มีต่อการด ารงชีวิต 3. คุณประโยชน์ใน
การอ่าน และ 4. ประสิทธิภาพในการอ่าน Ölmez สรุปว่าผู้เข้าร่วมวิจัยชอบอ่านหนังสือภาษาอังกฤษเพราะมี
ความตั้งใจที่จะพัฒนาภาษาของตน ในบริบทของการเรียนภาษาต่างประเทศ อาจกล่าวได้ว่าเป้าหมายของการ
อ่านภาษาต่างประเทศคือการพัฒนาทักษะภาษามากกว่าอ่านเพ่ือจรรโลงใจ นอกจากนี้ผลการศึกษายังระบุ
เพ่ิมเติมว่า “ประโยชน์ของการอ่านที่มีต่อการด ารงชีวิต” ยังมีส่วนท าให้ผู้เรียนเกิดแรงจูงใจในการอ่านเนื่องจาก
ผู้เรียนเห็นประโยชน์ของการอ่านท่ีมีต่อการพัฒนาตนเองไม่ว่าจะเป็นเรื่องเรียนหรือเรื่องการท างานในอนาคต 

แรงจูงใจในการอ่านเป็นอีกปัจจัยที่มีผลต่อการอ่านภาษาที่สอง ผู้เรียนที่มีแรงจูงใจทั้งภายในและ
ภายนอกสูง จะส่งผลให้ผู้เรียนมีความต้องการในการอ่านมากขึ้น และมีแนวโน้มที่จะพัฒนาภาษาของตนให้ดียิ่งขึ้น 
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ความวิตกกังวลในการอ่าน 
 ความวิตกกังวลในการอ่านนั้นเกิดจากค าศัพท์และระบบการเขียนที่ผู้อ่านไม่คุ้นเคย ผู้เรียนจะมีความ
วิตกกังวลในขณะที่ถอดความหมายของค าศัพท์ที่ยาก รวมไปถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมซึ่งส่งผลต่อการท า
ความเข้าใจบทอ่าน แม้ว่าผู้เรียนสามารถจะถอดความหมายของค าได้ แต่ถ้าค าศัพท์นั้นไม่สอดคล้องกับ
วัฒนธรรม ความรู้สึก หรือความเคยชินของผู้อ่าน ผู้อ่านจะเกิดความวิตกกังวล (Saito et al., 1999, p. 203) 
 ความวิตกกังวลมีผลต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่นสูงมาก (サグアンシー, 2016, p. 61) สาเหตุน่าจะมาจาก
ภาษาญี่ปุ่นมีโครงสร้างที่มีลักษณะเฉพาะและมีความแตกต่างกับภาษาไทย ในขณะที่อ่าน ต้องมีความเข้าใจ
ตัวอักษร ค าศัพท์ ไวยากรณ์ กระบวนการในการอ่าน ความวิตกกังวลในการอ่านกับความสามารถในการอ่านมี
ความสัมพันธ์เชิงลบ กล่าวคือยิ่งผู้เรียนมีความกังวลในการอ่านสูงความสามารถในการอ่านก็จะน้อยลง ดังนั้น 
ส าหรับผู้เรียนชาวไทย ความวิตกกังวลในการอ่านกับความสามารถในการอ่านมีความสัมพันธ์กันโดยตรง จาก
ผลการสัมภาษณ์ในงานวิจัยของ サグアンシー พบว่าผู้เรียนระดับชั้นปีต้นมีความวิตกกังวลเรื่องคันจิและคา
ตาคานะ ระดับชั้นปีสูงมีความวิตกกังวลเรื่องความเข้าใจเนื้อหาบทความและโครงสร้างประโยค เนื่องจาก
ประสบการณ์ในการอ่านที่เพ่ิมข้ึน จุดที่ควรระวังก็เปลี่ยนไป 
 

ความสัมพันธ์ของทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลที่ส่งผลต่อการเรียนโดยเฉพาะทักษะการอ่าน 
 ในด้านการอ่าน Torudom (2016) ศึกษาความสัมพันธ์ของทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลที่
ส่งผลต่อการอ่านภาษาที่สอง ในกรณีนี้คือภาษาอังกฤษ กลุ่มตัวอย่างที่น ามาศึกษาในครั้งนี้เป็นนักศึกษา
ปริญญาตรีชั้นปีที่ 1 จ านวน 494 คนที่ลงทะเบียนเรียนภาษาอังกฤษของทางมหาวิทยาลัย แบบสอบถามที่ใช้
ได้แก่ แบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่าน (Foreign Language Reading Attitudes and 
Motivation Scale: FLRAMS) และแบบสอบถามเกี่ยวกับความวิตกกังวลในการอ่าน (Foreign Language 
Reading Anxiety Scale: FLRAS) และแบบทดสอบเพ่ือวัดระดับความสามารถของผู้เรียน ผลการวิจัยพบว่า
ทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลมีความสัมพันธ์ในเชิงลบอย่างมีนัยส าคัญ กล่าวคือผู้เรียนที่มีทัศนคติและ
แรงจูงใจในการอ่านสูง จะมีความวิตกกังวลในการอ่านต่ า และในทางกลับกัน ผู้เรียนที่มีทัศนคติและแรงจูงใจ
ต่ า จะมีความวิตกกังวลในการอ่านสูง ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาว่าปัจจัยทั้งสามนี้ส่งผลอย่างไรต่อ
การอ่านภาษาญี่ปุ่น เนื่องจากภาษาญี่ปุ่นมีไวยากรณ์ที่ซับซ้อนและต่างจากภาษาไทยมาก รวมไปถึงคันจิซึ่งมี
งานวิจัยก่อนหน้าได้กล่าวว่าผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นมักวิตกกังวลเกี่ยวกับคันจิเมื่อต้องอ่านภาษาญี่ปุ่น 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากรในงานวิจัยนี้คือนักศึกษาสาขาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นชั้นปีที่ 3 และชั้นปีที่ 4 ที่ได้เรียนวิชาการ
อ่านภาษาญี่ปุ่นแล้ว จ านวนประชากรมีทั้งหมด 2,000 คน ผู้วิจัยสุ่มกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง โดยใช้
วิธีการสุ่มด้วยสูตรค านวณของทาโร่ ยามาเนะ ก าหนดความคลาดเคลื่อนที่ยอมรับได้ร้อยละ 10 กลุ่มตัวอย่าง
ต้องไม่ต่ ากว่า 96 คน ผู้วิจัยสุ่มกลุ่มตัวอย่างได้ทั้งหมด 99 คน โดยเลือกนักศึกษาที่มีคุณสมบัติตามวัตถุประสงค์
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ของการวิจัย แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้ 1) กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาชั้นปีที่ 3 ที่มีพ้ืนฐานภาษาญี่ปุ่นมาก่อน 
จ านวน 72 คน และกลุ่มตัวอย่างที่ไม่มีพ้ืนฐานมาก่อน จ านวน 27 คน 2) กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาระดับต้น
จ านวน 70 คน และระดับกลางจ านวน 29 คน ผู้เรียนระดับต้นหมายถึงผู้ เรียนที่มีระดับความสามารถ
ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) ระดับ N5 จนถึง N4 และผู้เรียนระดับกลางหมายถึงผู้เรียนที่มีระดับความสามารถ
ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) ระดับ N3 ขึ้นไป 
 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้คือแบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลในการ
อ่านภาษาญี่ปุ่น ซึ่งแบ่งออกเป็นเป็น 4 ตอนดังนี้  
  ตอนที่ 1: แบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  ตอนที่ 2: แบบสอบถามเกี่ยวกับแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  ตอนที่ 3: แบบสอบถามเกี่ยวกับความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  ตอนที่ 4: ข้อมูลทั่วไป 
  แบบสอบถามเรื่องทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  ผู้วิจัยน าแบบสอบถามเรื่องทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่านภาษาต่างประเทศ หรือ The Foreign 
Language Reading Attitudes and Motivation Scale (FLRAMS) ของ Erten et al. (2010) มาอ้างอิง 
ต้นฉบับของแบบสอบถามประกอบไปด้วยค าถามรวม 51 ข้อ ใช้มาตรวัด 5 ระดับของลิเคิร์ท (A five-point 
Likert Scales) หลังจากปรับปรุงแบบสอบถามแล้ว เหลือข้อที่เกี่ยวกับทัศนคติ 12 ข้อ เพ่ือให้สอดคล้องกับ
งานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เปลี่ยนค าว่า “ภาษาต่างประเทศ” เป็น “ภาษาญี่ปุ่น” และได้เพ่ิมค าถามเกี่ยวกับคันจิ 
2 ข้อ รวมทั้งหมดเป็น 14 ข้อ ค าถามที่เพ่ิม ได้แก่ “การอ่านภาษาญี่ปุ่นช่วยพัฒนาความรู้คันจิให้ดีขึ้น” และ 
“การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้ฉันเดาความหมายของค าศัพท์จากคันจิได้ดีขึ้น” เนื่องจากคันจิเป็นส่วนที่ส าคัญใน
การอ่านภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นผู้วิจัยจึงคาดว่าคันจิมีผลต่อทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  ค าถามในแบบสอบถามเกี่ยวกับทัศนคติในการอ่านมีดังนี้ 
  1. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องสนุกส าหรับฉัน 
  2. ฉันชอบอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  *3. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องน่าเบื่อส าหรับฉัน 
  4. การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้ฉันมีความสุข 
  5. ฉันรู้สึกว่าฉันชอบและอยากอ่านอะไรที่เป็นภาษาญี่ปุ่น 
  6. ฉันมักจะอ่านภาษาญี่ปุ่นแม้ว่าไม่จ าเป็นต้องอ่าน 
  7. ฉันมักจะเลือกท าอย่างอ่ืนมากกว่าที่จะอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  *8. การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้ฉันรู้สึกทรมาน 
  9. ฉันประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
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  10. การอ่านภาษาญี่ปุ่นมีประโยชน์ในการพัฒนาตนเอง 
  11. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเครื่องมือส าคัญที่ท าให้ฉันรู้ค าศัพท์ใหม่ๆมากขึ้น 
  12. การอ่านภาษาญี่ปุ่นช่วยพัฒนาไวยากรณ์ให้ดีขึ้น 
  13. การอ่านภาษาญี่ปุ่นช่วยพัฒนาความรู้ด้านคันจิให้ดีขึ้น 
  14. ฉันคิดว่าบทอ่านภาษาญี่ปุ่นที่มีคันจิช่วยให้ฉันอ่านได้ง่ายกว่าภาษาญี่ปุ่นที่ไม่มีคันจิ 

หมายเหตุ. ข้อที่ 3 และ 8 เป็นข้อที่กลับค่าคะแนน (เพ่ือตรวจสอบว่าผู้เรียนได้ตอบแบบสอบถาม
โดยอ่านค าถามอย่างละเอียดจริง) โดยแปลความหมายว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีค่าเฉลี่ยมากกว่าจะมีทัศนคติใน
การอ่านดีกว่า 
  แบบสอบถามเรื่องแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

  แบบสอบถามเรื่องแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่น ผู้วิจัยได้น าข้อค าถามจากแบบสอบถาม
เรื่องทัศนคติและแรงจูงใจในการอ่านภาษาต่างประเทศ หรือ The Foreign Language Reading Attitudes 
and Motivation Scale (FLRAMS) และได้แยกข้อที่เกี่ยวกับแรงจูงใจ เพ่ือแบ่งแยกทัศนคติกับแรงจูงใจให้มี
ความชัดเจนมากยิ่งขึ้น โดยได้รับการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ค าถามเกี่ยวกับแรงจูงใจมี
ทั้งหมด 6 ข้อ ใช้มาตรวัด 5 ระดับของลิเคิร์ท (A five-point Likert Scales) เพ่ือให้สอดคล้องกับงานวิจัยครั้งนี้ 
ผู้วิจัยได้เปลี่ยนค าว่า “ภาษาต่างประเทศ” เป็น “ภาษาญี่ปุ่น” และได้เพ่ิมค าถามเกี่ยวกับไวยากรณ์และคันจิ
อย่างละ 1 ข้อ ได้แก่ “ฉันรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น ถ้าในบทอ่านมีไวยากรณ์ที่ฉันไม่รู้จักอยู่มาก” และ 
“ยิ่งฉันพบคันจิที่ฉันไม่คุ้นเคย ฉันจะยิ่งรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น” เนื่องจากคันจิเป็นส่วนที่ส าคัญในการ
อ่านภาษาญี่ปุ่น ดังนั้นผู้วิจัยจึงคาดว่าคันจิมีผลต่อแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่น  ค าถามเกี่ยวกับแรงจูงใจใน
การอ่าน รวมทั้งหมดมี 8 ข้อ 
  ค าถามในแบบสอบถามเกี่ยวกับแรงจูงใจในการอ่านมีดังนี้ 

*1. ฉันคงจะไม่อ่านภาษาญี่ปุ่นถ้าเรื่องนั้นไม่ใช่เรื่องที่ก าหนดให้อ่านในหลักสูตร 
2. ยิ่งอ่านภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น ยิ่งท าให้ฉันเกิดความอยากอ่านเพิ่มข้ึนอีก 
3. การอ่านภาษาญี่ปุ่นช่วยเตรียมพร้อมให้ฉันได้มีอนาคตที่ดี 
4. การอ่านภาษาญี่ปุ่นช่วยท าให้ฉันหางานท าที่ดีได้ 
*5. ยิ่งฉันพบคันจิที่ฉันยังไม่เคยเรียน ฉันจะยิ่งรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น 
*6. ฉันรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น หากบทความนั้นมีโครงสร้างประโยคท่ีซับซ้อนเกินไป 
*7. ฉันรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น ถ้าในบทอ่านมีไวยากรณ์ท่ีฉันไม่รู้จักอยู่มาก 
*8. ฉันรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น ถ้าในบทอ่านมีค าศัพท์ที่ฉันไม่รู้จักอยู่มาก 
หมายเหตุ. ข้อที่ 1, 5, 6, 7 และ 8 เป็นข้อที่กลับค่าคะแนน (เพ่ือตรวจสอบว่าผู้เรียนได้ตอบ

แบบสอบถามโดยอ่านค าถามอย่างละเอียดจริง) โดยแปลความหมายว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีค่าเฉลี่ยมากกว่าจะมี
แรงจูงใจในการอ่านสูงกว่า 
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  แบบสอบถามเรื่องความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  แบบสอบถามเรื่องความวิตกกังวลในการอ่านภาษาต่างประเทศ หรือ The Foreign Language 
Reading Anxiety Scale (FLRAS) พัฒนาขึ้นโดย Saito et al. (1999) แบบสอบถามมีทั้งหมด 20 ข้อค าถาม 
ใช้มาตรวัด 5 ระดับของลิเคิร์ท (A five-point Likert Scales) ในงานวิจัยนี้ผู ้วิจัยได้ตัดค าถามข้อที่มี
ความซ้ าซ้อนออก และปรับปรุงค าถามโดยเปลี่ยนค าว่า “ภาษาต่างประเทศ” เป็น “ภาษาญี่ปุ่น” เพ่ือให้สอดคล้อง
กับงานวิจัยชิ้นนี้ และเปลี่ยนข้อความจาก “เครื่องหมาย” เป็น “คันจิ” ตัวอย่างข้อความเช่น “เมื่อฉันอ่าน
ภาษาอังกฤษแล้วเจอเครื่องหมายแปลก ๆ ฉันจะจ าสิ่งที่อ่านได้ยากขึ้น” เป็น “เมื่อฉันอ่านภาษาญี่ปุ่นแล้วเจอ
ตัวอักษรคันจิ ฉันจะจ าสิ่งที่อ่านได้ยากขึ้น” เนื่องจากผู้อ่านโดยส่วนใหญ่มักมีปัญหากับการอ่านคันจิมากกว่า
เครื่องหมายในภาษาญี่ปุ่น เนื่องจากคันจิส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความวิตกกังวลในการเรียนและการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น (サグアンシー, 2016, p. 61) หลังจากปรับปรุงแบบสอบถามแล้ว ค าถามในแบบสอบถามครั้งนี้มี
จ านวนทั้งหมด 10 ข้อ 
  ค าถามในแบบสอบถามเกี่ยวกับความวิตกกังวลในการอ่านมีดังนี้ 
  1. ฉันมักรู้สึกไม่สบายใจเมื่อไม่แน่ใจว่าเข้าใจสิ่งที่อ่าน(ที่เป็นภาษาญี่ปุ่นหรือไม่) 
  2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้ 
  3. ฉันรู้สึกกลัวที่จะอ่านต่อ เมื่อใดก็ตามที่เห็นบทอ่านภาษาญี่ปุ่นยาวเป็นหน้ากระดาษอยู่ตรงหน้า 
  4. ฉันรู้สึกเป็นกังวล เมื่อต้องอ่านบทอ่านภาษาญี่ปุ่นในหัวข้อที่ฉันไม่คุ้นเคยมาก่อน 
  5. ฉันรู้สึกไม่สบายใจ เมื่อฉันเจอกับไวยากรณ์ท่ีไม่รู้จักขณะอ่านภาษาญี่ปุ่น 
  6. ขณะที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรู้สึกกังวลและสับสนเมื่อไม่เข้าใจความหมายของค าศัพท์ทุกค า 
  7. ฉันกังวลเมื่อจะต้องอ่านบทอ่านภาษาญี่ปุ่นที่มีคันจิที่ไม่คุ้นเคย 
  8. เมื่อฉันคุ้นเคยกับการอ่านภาษาญี่ปุ่น การอ่านภาษาญี่ปุ่นก็ไม่ใช่เรื่องยากส าหรับฉัน 
  9. ฉันไม่กังวลเวลาอ่านหนังสือภาษาญี่ปุ่นในใจ แต่จะกังวลมากเม่ือต้องอ่านออกเสียง 
  10. ฉันกังวลเมื่อต้องอ่านบทอ่านที่เก่ียวกับแนวคิดและวัฒนธรรมของญี่ปุ่นที่ฉันไม่คุ้นเคย 
 
ผลการวิจัยและอภิปรายผล 
 1. ทัศนคติในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
 
ตารางท่ี 1 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านทัศนคติระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 

กลุ่ม N Mean S.D. t p 
ระดับต้น 70 3.51 .42 -3.17 .00* 

ระดับกลาง 29 3.81 .42 

 
จากตารางที่ 1 จะเห็นได้ว่าค่าความแตกต่างระหว่างกลุ่มผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางในส่วนของ

ทัศนคติมีค่า p เท่ากับ .00 ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 แสดงให้เห็นว่าทั้ง 2 กลุ่มมีทัศนคติ
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ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นแตกต่างกัน และค่าเฉลี่ยของกลุ่มผู้เรียนระดับกลาง ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.81 มีค่ามากกว่า
ค่าเฉลี่ยของกลุ่มผู้เรียนระดับต้น ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.51 จึงสรุปได้ว่ากลุ่มผู้เรียนระดับกลางมีทัศนคติในการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นดีกว่ากลุ่มผู้เรียนระดับต้น 
 เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่าข้อที่มีความแตกต่างด้านทัศนคติระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง
มากที่สุด ได้แก่ 11. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเครื่องมือส าคัญที่ท าให้ฉันรู้ค าศัพท์ใหม่ ๆ มากข้ึน รองลงมาได้แก่ 
9. ฉันรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ปุ่น และข้อที่แตกต่างน้อยที่สุด ได้แก่ 1. การอ่านภาษาญี่ปุ่น
เป็นเรื่องสนุกส าหรับฉัน 
  

ตารางท่ี 2 ค่าเฉลี่ยรายข้อที่แตกต่างกันด้านทัศนคติ (แยกตามระดับความสามารถ) 
ทัศนคต ิ ระดับต้น ระดับกลาง t p ประเภททัศนคต ิ

Mean S.D. Mean S.D. 

11. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเครื่องมือ
ส าคัญที่ท าให้ฉันรูค้ าศัพท์ใหม่ ๆ  
มากขึ้น 

4.13 .88 4.59 .56 -2.57 .01* ประโยชน์ของการ
อ่านทีม่ีต่อทักษะ
ภาษาต่างประเทศ 

9. ฉันรู้สึกประสบความส าเร็จในการ
อ่านภาษาญี่ปุ่น 

3.10 .76 3.55 .73 -2.07 .00* คุณประโยชน์ใน
การอ่าน 

10. การอ่านภาษาญี่ปุ่นมีประโยชน์ใน
การพัฒนาตนเอง 

4.16 .86 4.59 .50 -2.50 .01* คุณประโยชน์ใน
การอ่าน 

3. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องน่า
เบื่อส าหรับฉัน 

3.37 .85 3.79 .81 -2.26 .02* คุณประโยชน์ใน
การอ่าน 

1. การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องสนุก
ส าหรับฉัน 

3.41 .67 3.72 .59 -2.16 .03* คุณประโยชน์ใน
การอ่าน 

 

จากตารางที ่2 จะเห็นได้ว่าข้อที่ 1 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องสนุกส าหรับฉัน และ ข้อที่ 3 การอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นเป็นเรื่องน่าเบื่อส าหรับฉัน มีความสัมพันธ์แบบตรงกันข้ามกันซึ่งเป็นค าถามลักษณะเดียวกัน 
โดยผู้เรียนระดับต้นมีค่าเฉลี่ยน้อยกว่าผู้เรียนระดับกลางทั้ง 2 ข้อ จึงสรุปเป็นข้อความเดียวกันได้จาก 
Alexander and Filler (1976, p. 1) ซึ่งให้ค าจ ากัดความของทัศนคติในการอ่านไว้ว่า “ทัศนคติในการอ่านคือ
กลไกของความรู้สึกที่มีต่อการอ่าน ท าให้ผู้เรียนสนใจหรือหลีกเลี่ยงการอ่าน” กล่าวคือการที่ผู้เรียนจะสนใจ
อ่านหนังสือหรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับทัศนคติและความรู้สึกที่มีต่อเรื่องที่จะอ่าน หากเรื่องนั้นเป็นเรื่องที่ผู้เรียนสนใจ 
ผู้เรียนจะใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการอ่านเรื่องนั้น และในทางกลับกัน หากผู้เรียนพบว่าเรื่องที่อ่านไม่น่าสนใจ 
ผู้เรียนจะรู้สึกไม่อยากอ่านเรื่องนั้น อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยมองว่าแม้ว่าผู้เรียนจะมีความรู้สึกอยากอ่านเพ่ิมขึ้นจาก
ทัศนคติ แต่ถ้าในบทอ่านมีคันจิและไวยากรณ์ที่ยากเกินระดับที่ผู้เรียนก าลังศึกษาก็อาจท าให้ความอยากอ่าน
ลดลงได้เช่นกัน โดยอ้างอิงจากผลการสัมภาษณ์ผู้เรียนระดับกลางจ านวน 3 คน พบว่า 1 คนในกลุ่มนี้ชอบ
ค้นคว้าหาความรู้ หากเป็นเรื่องที่สนใจก็จะรู้สึกสนุกและอยากอ่านมากขึ้น และอีก 2 คนพบว่าปกติแล้วจะไม่
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อ่านหนังสือภาษาญี่ปุ่นนอกเหนือจากหนังสือเรียน แต่จะอ่านเฉพาะเรื่องที่สนใจหรือสถานการณ์บังคับให้อ่าน 
เช่น การอ่านหนังสือการ์ตูนภาษาญี่ปุ่นที่ไม่มีแปลภาษาไทยจากส านักพิมพ์ในไทย ส่วนสาเหตุหลักที่ท าให้ไม่
ชอบอ่านหนังสือภาษาญี่ปุ่นเพราะภาษาญี่ปุ่นมีโครงสร้าง ไวยากรณ์และคันจิซับซ้อนมากเกินไป ยิ่งผู้เรียน
เรียนในระดับที่สูงขึ้นก็จะยิ่งพบโครงสร้าง ไวยากรณ์ คันจิ และค าศัพท์ที่ซับซ้อนมากขึ้น ส่งผลให้ความอยาก
อ่านภาษาญี่ปุ่นน้อยลง หากแต่เมื่อจ าเป็นต้องอ่านอย่างเช่นหนังสือเรียนที่มีความจ าเป็นในการเรียนภาษาญี่ปุ่น
ก็จะอ่าน ซึ่งชี้ให้เห็นว่าผู้เรียนไม่ค่อยเห็นความส าคัญของการอ่านภาษาญี่ปุ่นเพียงแต่มีสถานการณ์ที่บังคับให้
อ่านจึงต้องอ่าน 

อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มมีทัศนคติอยู่ในระดับดีซึ่งแสดงให้เห็นว่าผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มมีแนวโน้มที่
จะรู้สึกดีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น และการที่ผู้เรียนระดับกลางมีทัศนคติที่ดีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากกว่า
ผู้เรียนระดับต้น สาเหตุน่าจะมาจากผู้เรียนระดับกลางรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ ปุ่น ดังข้อที่ 
9. ฉันรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ปุ่น รวมไปถึงเล็งเห็นความส าคัญของการอ่านที่จะช่วยให้
พัฒนาภาษาญี่ปุ่นได้ดีขึ้น ดังข้อที่ 10. การอ่านภาษาญี่ปุ่นมีประโยชน์ในการพัฒนาตนเอง และข้อที่ 11. การอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นเป็นเครื่องมือส าคัญที่ท าให้ฉันรู้ค าศัพท์ใหม่ ๆ มากขึ้น ซึ่งชี้ให้เห็นว่ากลุ่มผู้เรียนระดับกลางรู้สึกว่า
การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้รู้ค าศัพท์ใหม่มากขึ้นมากกว่าผู้เรียนระดับต้น โดยจะเห็นได้ว่าทั้งข้อ 9, ข้อ 10, และ
ข้อ 11 ค่าเฉลี่ยของผู้เรียนระดับกลางสูงกว่าผู้เรียนระดับต้นและมีความแตกต่างกัน ผลการวิจัยนี้ สอดคล้อง
กับงานวิจัยของ Senturk (2015) ที่ศึกษาความแตกต่างระหว่างความสามารถทางภาษาอังกฤษในด้านทัศนคติ
และแรงจูงใจ ซึ่งผลการศึกษาพบว่าค่าเฉลี่ยที่สูงที่สุดคือประโยชน์ของการอ่านที่มีต่อการด ารงชีวิต และ
ค่าเฉลี่ยที่รองลงมาคือประโยชน์ของการอ่านที่มีต่อทักษะภาษาต่างประเทศ กล่าวคือผู้เรียนเห็นความส าคัญ
ของการอ่านภาษาอังกฤษในการพัฒนาต่อยอดภาษาอังกฤษในด้านทักษะภาษาอังกฤษและการด ารงชีวิต  
โดยในงานวิจัยของ Senturk ยังได้เพ่ิมเติมว่า ผู้เรียนระดับสูงเห็นคุณประโยชน์ในการอ่าน ซึ่งอาจกล่าวได้ว่า
ผู้เรียนระดับสูงเล็งเห็นความส าคัญของการอ่านและมีแนวโน้มที่จะอ่านหนังสือมากกว่ากลุ่มผู้เรียนระดับที่ต่ า
กว่า ดังนั้นผู้สอนควรส่งเสริมผู้เรียนระดับต้นให้รู้คุณค่าของการอ่าน เพ่ือที่ผู้เรียนจะเห็นความส าคัญของการ
อ่านและสามารถน าไปพัฒนาชีวิตในอนาคต 

 

2. แรงจูงใจในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
 

ตารางท่ี 3 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านแรงจูงใจระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
กลุ่ม N Mean S.D. t p 

ระดับต้น 70 3.21 .45 -.27 .78 
ระดับกลาง 29 3.24 .59 

  

 ค่าความแตกต่างระหว่างกลุ่มผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางในส่วนของแรงจูงใจมีค่า p เท่ากับ .78 
ซึ่งมากกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ 10 แสดงให้เห็นว่าทั้ง 2 กลุ่มมีแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่น
ไม่แตกต่างกัน 
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 เมื่อพิจารณาภาพรวม ทั้ง 2 กลุ่มมีแรงจูงใจในการอ่านอยู่ในระดับปานกลาง ผลการวิจัยชี้ให้เห็นว่า
ทัศนคติกับแรงจูงใจมีแนวโน้มไปในทางเดียวกัน กล่าวคือผู้เรียนที่มีทัศนคติดีก็จะมีระดับแรงจูงใจในระดับ
ปานกลางถึงระดับดี สอดคล้องกับ Tisa et al. (2021) พบว่าทัศนคติในการอ่านมีความสัมพันธ์กับแรงจูงใจใน
การอ่าน ผู้เรียนที่มีทัศนคติในการอ่านท่ีดีจะมีแรงจูงใจในการอ่านที่ดี 
 
ตารางที ่4 ค่าเฉลี่ยรายข้อที่แตกต่างกันด้านแรงจูงใจระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 

แรงจูงใจ ระดับต้น ระดับกลาง T p ประเภท
แรงจูงใจ Mean S.D. Mean S.D. 

1. ฉันคงจะไม่อ่านภาษาญี่ปุ่นถ้าเรื่องนั้นไม่ใช่
เรื่องที่ก าหนดให้อ่านในหลักสูตร 

3.01 .92 3.55 1.05 -2.52 .01* คุณประโยชน์
ในการอ่าน 

  
 เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่าข้อที่มีความแตกต่างด้านแรงจูงใจระหว่างผู้เรียนระดับต้น และระดับกลาง
คือข้อ 1. ฉันคงจะไม่อ่านภาษาญี่ปุ่นถ้าเรื่องนั้นไม่ใช่เรื่องที่ก าหนดให้อ่านในหลักสูตร ซึ่งจัดอยู่ในประเภท 
“คุณประโยชน์ในการอ่าน” กล่าวคือระดับความสามารถส่งผลต่อคุณประโยชน์ในอ่านที่มีต่อแรงจูงใจ จึงสรุป
ได้ว่าผู้เรียนระดับกลางเห็นความส าคัญของการอ่านภาษาญี่ปุ่นและมีแรงจูงใจมากกว่าผู้เรียนระดับต้น 

 ผลการวิจัยสอดคล้องกับ Torudom (2016) ได้เปรียบเทียบระดับความสามารถกับแรงจูงใจ โดยแบ่ง
ผู้เรียนเป็นระดับต้น ระดับกลาง และระดับสูง ผลการศึกษาพบว่าแรงจูงใจของผู้เรียนระดับต้นต่ าที่สุด ถัดมา
เป็นผู้เรียนระดับกลาง และผู้เรียนระดับสูงมีแรงจูงใจสูงสุด กล่าวคือแรงจูงใจของผู้เรียนสูงขึ้นตามระดับ
ความสามารถของผู้เรียน จึงอาจกล่าวได้ว่าผู้ เรียนระดับกลางมีแรงจูงใจภายในสูง จึงท าให้ชอบอ่านหนังสือ 
นอกจากนี้ Christopher (2018) ซึ่งศึกษาแรงจูงใจในการอ่านโดยเปรียบเทียบระหว่างผู้เรียนที่มีระดับ
ความสามารถภาษาอังกฤษสูงและต่ า ผลการศึกษาพบว่าผู้เรียนที่มีระดับความสามารถทางภาษาสูงจะมี
แรงจูงใจภายในสูงและสามารถอ่านหนังสือได้มากกว่าผู้เรียนที่มีระดับความสามารถทางภาษาต่ าโดยไม่มี
เงื่อนไขใด ๆ เนื่องจากผู้เรียนระดับสูงมีแรงจูงใจภายใน ซึ่งหมายถึงแรงจูงใจที่เกิดจากภายในตัวบุคคลต่อการ
กระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งเพ่ือสนองความต้องการของตนเองมากกว่าท าเพ่ือคาดหวังผลลัพธ์ที่จะตามมา ท าให้เกิด
ความสนุกและความท้าทายในตนเองมากกว่าปัจจัยภายนอกที่ส่งผลให้กระท าเช่นความกดดันหรือรางวัล
ตอบแทน (Ryan & Deci, 2000) ในขณะที่ผู้เรียนระดับต่ าไม่ชอบอ่านหนังสือ จึงต้องมีตัวช่วยที่เป็นแรงจูงใจ
ภายนอก เช่น การก าหนดจ านวนค าที่ต้องอ่าน การก าหนดจ านวนหนั งสือที่ต้องอ่านต่อวัน ด้วยเหตุนี้  
ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยคาดว่าผู้เรียนระดับกลางมีแรงจูงใจภายในมากกว่าผู้เรียนระดับต้นที่ต้องมีแรงจูงใจจาก
ภายนอกมากระตุ้นให้อ่าน จึงท าให้ผู้เรียนระดับกลางอ่านหนังสือได้ในปริมาณท่ีมากกว่า 
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 3. ความวิตกกังวลในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
 

ตารางที่ 5 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านความวิตกกังวลระหว่างระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
กลุ่ม N Mean S.D. t P 

ระดับต้น 70 3.24 .47 2.33 .02* 

ระดับกลาง 29 2.97 .64 
 

ค่าความแตกต่างระหว่างกลุ่มผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางในส่วนของความวิตกกังวลมีค่า p 
เท่ากับ .02 ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 แสดงให้เห็นว่าทั้ง 2 กลุ่มมีความวิตกกังวลในการ
อ่านภาษาญี่ปุ่นแตกต่างกัน และค่าเฉลี่ยของกลุ่มผู้เรียนระดับกลางเท่ากับ 2.97 มีค่าน้อยกว่าค่าเฉลี่ยของกลุ่ม
ผู้เรียนระดับต้นเท่ากับ 3.24 จึงสรุปได้ว่ากลุ่มผู้เรียนระดับต้นมีความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่นสูงกว่า
กลุ่มผู้เรียนระดับกลาง 

สาเหตุหลักที่ท าให้ผู้เรียนระดับต้นมีความวิตกกังวลสูงคือเรื่องคันจิและค าศัพท์ จากการสัมภาษณ์
ผู้เรียนระดับต้นเกี่ยวกับความวิตกกังวลพบว่าผู้เรียนระดับต้นส่วนใหญ่ กังวลเรื่องคันจิและค าศัพท์ เนื่องจาก
ต้องดูบริบทอย่างละเอียดจึงจะสามารถเข้าใจค าศัพท์หรือคันจินั้น ๆ ได้ ในขณะที่ผู้เรียนระดับกลางก็วิตกกังวล
เรื่องค าศัพท์และคันจิเช่นกัน แต่ไม่วิตกกังวลเท่าระดับต้น ผู้วิจัยคาดว่า ระดับความสามารถที่สูงกว่าจะท าให้
ผู้เรียนรู้สึกมั่นใจและผ่อนคลายกับค าศัพท์และคันจิมากข้ึน ผลการวิจัยสอดคล้องกับ Ipek (2009) และ Zhao 
et al. (2013) ซึ่งกล่าวว่าผู้เรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับต้นจะมีความวิตกกังวลสูง ในขณะที่  
MacIntyre and Gardner (1991) กล่าวว่าความวิตกกังวลจะลดลงอย่างต่อเนื่องเมื่อผู้เรียนมีทักษะและ
ความสามารถทางภาษาที่สูงขึ้น เนื่องจากเมื่อผู้เรียนมีประสบการณ์ในการเรียนที่สูงขึ้นจะรู้สึกคุ้นชินกับการเรียน
และมีความมั่นใจมากยิ่งขึ้น เมื่อมีความม่ันใจความวิตกกังวลจะลดลง 

เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่าข้อที่มีความแตกต่างด้านความวิตกกังวลระหว่างผู้เรียนระดับต้นและ
ระดับกลางมากท่ีสุด ได้แก่ 2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้ รองลงมา
ได้แก่ 1. ฉันมักรู้สึกไม่สบายใจเมื่อไม่แน่ใจว่าเข้าใจสิ่งที่อ่าน(ที่เป็นภาษาญี่ปุ่นหรือไม่) และข้อที่แตกต่างน้อย
ที่สุด ได้แก่ 8. เมื่อฉันคุ้นเคยกับการอ่านภาษาญี่ปุ่น การอ่านภาษาญี่ปุ่นก็ไม่ใช่เรื่องยากส าหรับฉัน 

 

ตารางท่ี 6 ค่าเฉลี่ยรายข้อที่แตกต่างกันด้านความวิตกกังวลระหว่างระหว่างผู้เรียนระดับต้นและระดับกลาง 
ความวิตกกังวล ระดับต้น ระดับกลาง t p 

Mean S.D. Mean S.D. 

2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรูส้กึสับสนและไม่สามารถ
จดจ าสิ่งที่อ่านได ้

3.06 .99 2.48 1.02 2.60 .01* 

1. ฉันมักรู้สึกไม่สบายใจเมื่อไม่แนใ่จว่าเข้าใจสิ่งท่ีอ่าน (ท่ีเป็น
ภาษาญี่ปุ่นหรือไม่) 

3.74 .81 3.31 1.16 1.82 .07* 

8. เมื่อฉันคุ้นเคยกับการอ่านภาษาญี่ปุ่น การอ่านภาษาญี่ปุ่น
ก็ไม่ใช่เรื่องยากส าหรับฉัน 

2.19 .92 1.83 .75 1.84 .06* 
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 ข้อที่ 2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้ มีค่า p เท่ากับ .01 ซ่ึง
น้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยผู้เรียนระดับต้นมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.06 มากกว่าผู้เรียน
ระดับกลางที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.48 กล่าวคือผู้เรียนระดับต้นรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้
มากกว่าผู้เรียนระดับกลาง จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนเพ่ิมเติม พบว่าผู้เรียนระดับต้นรู้สึกกังวลเวลาที่พบคันจิใน
บทอ่าน แม้ว่าจะเป็นคันจิที่ง่ายหรือเคยเรียนมาก่อนหน้านี้แล้ว หากพบในบทอ่านแล้วไม่สามารถท าความ
เข้าใจได้ก็จะไม่สามารถจ าเนื้อหาได้ทั้งหมด 

จากข้อที่ 2 เมื่อผู้เรียนรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้ ท าให้เกิดผลลัพธ์ตามมาคือข้อที่ 
1. ฉันมักรู้สึกไม่สบายใจเมื่อไม่แน่ใจว่าเข้าใจสิ่งที่อ่าน (ที่เป็นภาษาญี่ปุ่นหรือไม่) มีค่า p เท่ากับ .07 ซึ่งน้อย
กว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยผู้เรียนระดับต้นมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.74 มากกว่าผู้เรียนระดับกลางที่
มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.31 กล่าวคือผู้เรียนระดับต้นมักรู้สึกไม่สบายใจเมื่อไม่แน่ใจว่าเข้าใจสิ่งที่ อ่านที่ เป็น
ภาษาญี่ปุ่นหรือไม่ จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนเพ่ิมเติม พบว่าผู้เรียนระดับต้นรู้สึกไม่สบายใจหรือกังวลเมื่อเจอ
บทความยากจนไม่สามารถท าความเข้าใจได้ แต่อย่างไรก็ตามก็จะพยายามถามเพ่ือนหรือครูผู้สอนเพ่ือให้เข้าใจ
มากยิ่งขึ้น เมื่อถามรายละเอียดเพ่ิมเติมพบว่าสิ่งที่ท าให้ไม่เข้าใจคือค าศัพท์และคันจิ ผลการสัมภาษณ์
สอดคล้องกับ サグアンシー (2016) ซึ่งพบว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านไม่สูงจะมีความวิตกกังวลสูง 
และผู้เรียนระดับชั้นปีต้นมีความกังวลเรื่องคันจิและคาตาคานะ 

ข้อที่ 8. เมื่อฉันคุ้นเคยกับการอ่านภาษาญี่ปุ่น การอ่านภาษาญี่ปุ่นก็ไม่ใช่เรื่องยากส าหรับฉัน มีค่า p 
เท่ากับ .06 ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยผู้เรียนระดับต้นมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 2.19 น้อย
กว่าผู้เรียนระดับกลางที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 1.83 โดยค่าที่ได้เป็นค่าที่กลับด้านแล้ว กล่าวคือผู้เรียนระดับต้นมอง
ว่าแม้จะคุ้นเคยกับการอ่านภาษาญี่ปุ่น แต่การอ่านภาษาญี่ปุ่นก็ยังคงเป็นเรื่องยาก จากการสัมภาษณ์เพ่ิมเติม 
พบว่าผู้เรียนระดับต้นรู้สึกไม่อยากอ่านเมื่อพบคันจิ แม้ว่าจะมีประสบการณ์ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากเพียงใด 
ก็ยังคงวิตกกังวลเมื่อต้องท าความเข้าใจคันจิ สอดคล้องกับงานวิจัยของ サグアンシー (2016) ที่ได้กล่าวว่าคันจิ
ส่งผลต่อความวิตกกังวลในการอ่านมากท่ีสุด 

กล่าวโดยสรุปผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางมีความวิตกกังวลแตกต่างกัน โดยผู้เรียนระดับต้นจะมี
ความวิตกกังวลสูงเนื่องจากไม่เข้าใจค าศัพท์และคันจิในบทอ่าน ท าให้ผู้เรียนไม่สามารถจดจ าเนื้อหาที่อ่านได้ 
หากผู้สอนอธิบายค าศัพท์และคันจิแก่ผู้เรียนก่อนให้อ่านเนื้อหาน่าจะช่วยลดความวิตกกังวลในเรื่องค าศัพท์
และคันจิ เมื่อผู้เรียนมีความเข้าใจมากข้ึน อาจช่วยให้ผู้เรียนสามารถจดจ าสิ่งที่อ่านไดม้ากขึ้น 

 

4. ทัศนคติในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนที่มีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐาน 
 

ตารางท่ี 7 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านทัศนคติระหว่างผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน 
กลุ่ม N Mean S.D. t P 

มีพืน้ฐาน 72 3.61 .44 .42 .67 
ไม่มีพื้นฐาน 27 3.56 .46 
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 ค่าความแตกต่างระหว่างกลุ่มผู้เรียนระดับต้นและระดับกลางในส่วนของทัศนคติมีค่า p = .67 ซึ่งมากกว่า
ค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 กล่าวคือทั้ง 2 กลุ่มมีทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่นไม่แตกต่างกัน 
เมื่อสัมภาษณ์ผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มพบว่าผู้เรียนมีทัศนคติต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่นใกล้เคียงกัน ผู้เรียนที่มีพ้ืนฐาน
กล่าวว่าการที่จะท าอะไรก็ตามต้องมีใจรัก ด้านผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานกล่าวในท านองเดียวกันว่า ในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ต้องมีความชอบถึงจะสามารถจดจ่อกับสิ่งที่อ่านได้ ด้วยเหตุนี้จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐานมี
ทัศนคติในการอ่านภาษาญี่ปุ่นไม่แตกต่างกัน 

 เมื่อพิจารณารายข้อ พบว่าข้อที่มีความแตกต่างด้านทัศนคติระหว่างผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน
มากที่สุด ได้แก่ 9. ฉันรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ปุ่น รองลงมาคือ 4. การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้
ฉันมีความสุข 
 

ตารางท่ี 8 ค่าเฉลี่ยรายข้อที่แตกต่างกันด้านทัศนคติ แยกตามประสบการณ ์
ทัศนคต ิ มีพื้นฐาน ไม่มีพื้นฐาน t P ประเภท

ทัศนคต ิMean S.D. Mean S.D. 

9. ฉันรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น 

3.31 .83 3.04 .59 1.79 .07* คุณประโยชน์
ในการอ่าน 

4. การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้ฉันมีความสุข 3.18 .64 3.44 .51 -1.93 .05* คุณประโยชน์
ในการอ่าน 

 
 ข้อที ่ 9. ฉันรู ้ส ึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี ่ปุ ่น มีค ่า p เท่ากับ .07 ซึ ่งน้อยกว่า 
ค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.31 ซึ่งมากกว่าค่าเฉลี่ยของ
ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.04 จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีพ้ืนฐานรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่าน
มากกว่าผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐาน จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานจ านวน 3 คน พบว่าผู้เรียนมีความคุ้นเคยกับ
การอ่านภาษาญี่ปุ่นมาตั้งแต่ช่วงก่อนเข้ามหาวิทยาลัย จึงคิดว่าตนเองสามารถประสบความส าเร็จในการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นได้ ในขณะที่ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานที่ให้สัมภาษณ์จ านวน 2 คน เมื่อถามว่าสิ่งที่ท าได้ดีที่สุดในการอ่าน
คืออะไร ผู้เรียนนึกไม่ออก จึงอาจกล่าวได้ว่าผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานรู้สึกประสบความส าเร็จในการอ่านภาษาญี่ปุ่น
น้อยกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐาน 
 อย่างไรก็ตาม ในข้อที่ 4. การอ่านภาษาญี่ปุ่นท าให้ฉันมีความสุข มีค่า p เท่ากับ .05 ซึ่งน้อยกว่า
ค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.44 ซึ่งมากกว่าผู้เรียนที่มี
พ้ืนฐาน ที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.18 กล่าวคือผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานมีความสุขกับการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากกว่าผู้เรียน
ที่มีพ้ืนฐาน จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มเพ่ือเปรียบเทียบความคิดเห็นที่มีต่อการอ่านภาษาญี่ปุ่น โดยทั้ง
ผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐานกล่าวว่าชอบอ่านภาษาญี่ปุ่น แต่ถ้ามีคันจิเยอะเกินไปก็จะไม่อ่าน สาเหตุที่ท า
ให้ผู้เรียนมีพ้ืนฐานรู้สึกมีความสุขกับการอ่านน้อยกว่าผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐาน ผู้วิจัยคาดว่าผู้เรียนมีพ้ืนฐานมี
ประสบการณ์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นมากกว่าผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐาน ท าให้ผู้เรียนมีพ้ืนฐานมีโอกาสที่จะเรียน
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ภาษาญี่ปุ่นในระดับที่สูงกว่า หากอ้างอิงบทอ่านจากส่วนการอ่านในข้อสอบวัดระดับภาษาญี่ปุ่น (JLPT) จะพบว่า
บทอ่านระดับต้นมีเนื้อหาที่ใกล้ตัวและเป็นเรื่องทั่วไปท่ีผู้เรียนทุกคนสามารถท าความเข้าใจได้ไม่ยาก แต่บทอ่าน
ในระดับที่สูงกว่า เนื้อหาจะเริ่มมีความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น เช่นเรื่องเศรษฐกิจ ดาราศาสตร์ วิทยาศาสตร์ 
หากผู้เรียนไม่มีความรู้เกี่ยวกับเรื่องที่อ่านก็จะใช้เวลามากในการท าความเข้าใจ ส่งผลให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ไม่ดี
ต่อการอ่าน จะเห็นได้ว่าการที่ผู้เรียนจะสนใจอ่านหรือไม่ขึ้นอยู่กับทัศนคติและความรู้สึกที่มีต่อเรื่องที่อ่าน 
หากเรื่องนั้นเป็นเรื่องที่ผู้เรียนสนใจ ผู้เรียนจะใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการอ่านเรื่องนั้น และในทางกลับกัน 
หากผู้เรียนพบว่าเรื่องที่อ่านไม่น่าสนใจ ผู้เรียนจะรู้สึกไม่อยากอ่านเรื่องนั้น (Alexander & Filler, 1976, p. 2) 
  

 5. แรงจูงใจในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนที่มีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐาน 
 

ตารางท่ี 9 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านแรงจูงใจระหว่างผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน 
กลุ่ม N Mean S.D. t P 

มีพื้นฐาน 72 3.22 .50 .30 .75 
ไม่มีพื้นฐาน 27 3.19 .48 

  
 ค่าเฉลี่ยโดยรวมของแรงจูงใจผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน มีแรงจูงใจในการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นไม่แตกต่างกันทั้งโดยรวมและรายข้อ 
 เนื่องจากในด้านทัศนคติ ทั้งกลุ่มผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐานมีทัศนคติไม่แตกต่างกัน จึงท าให้มี
แรงจูงใจไม่แตกต่างกัน 
 

ตารางท่ี 10 ค่าเฉลี่ยโดยรวมและความแตกต่างด้านความวิตกกังวลระหว่างผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน 
กลุ่ม N Mean S.D. t p 

มีพื้นฐาน 72 3.08 .53 -2.45 .01* 

ไม่มีพื้นฐาน 27 3.38 .53 

  
 ผลการวิจัยด้านความวิตกกังวล พบความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญระหว่างกลุ่มผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและ
ไม่มีพ้ืนฐาน ค่าเฉลี่ยภาพรวมผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.08 ค่าเฉลี่ยผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.38 จึงสรุป
ได้ว่าผู้เรียนระดับต้นมีความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากกว่าผู้เรียนระดับกลาง ผลการวิจัยนี้สอดคล้อง
กับงานวิจัยของอมรรัตน์ มะโนบาล และ เตวิช เสวตไอยาราม (2560) ที่ศึกษาความวิตกกังวลในการเรียน
ภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐานก่อนเข้าศึกษาในระดับอุดมศึกษา โดยพบว่า
ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเมื่อต้องเรียนร่วมชั้นกับผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานก็จะเกิดความวิตกกังวล โดยผลที่ตามมาท าให้
ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานรู้สึกขาดความกระตือรือร้นที่จะเรียน ขาดความม่ันใจ และกลัวถูกเพ่ือนร่วมชั้นที่มีพ้ืนฐาน
ประเมินในแง่ลบ นอกจากนี้จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐานเกี่ยวกับความวิตกกังวลในการอ่าน 
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พบว่าผู้เรียนทั้ง 2 กลุ่มมีความวิตกกังวลเรื่องคันจิมากที่สุด สอดคล้องกับงานวิจัยของ サグアンシー (2016) 
ซึ่งพบว่าคันจิส่งผลต่อความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 

 
 6. ความวิตกกังวลในการอ่าน เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างผู้เรียนที่มีพื้นฐานและไม่มีพื้นฐาน 
 

ตารางท่ี 11 ค่าเฉลี่ยรายข้อที่แตกต่างกันด้านความวิตกกังวล แยกตามประสบการณ ์
ความวิตกกังวล มีพื้นฐาน ไม่มีพื้นฐาน t p 

Mean S.D. Mean S.D. 
2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรูส้กึสับสนและไม่
สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได ้

2.74 1.04 3.30 .86 -2.47 .01* 

5. ฉันรู้สึกไมส่บายใจ เมื่อฉันเจอกบัไวยากรณ์ที่ไม่
รู้จักขณะอ่านภาษาญีปุ่่น 

3.19 .98 3.74 .94 -2.47 .01* 

10. ฉันกังวลเมื่อต้องอ่านบทอ่านที่เกี่ยวกับแนวคิด
และวัฒนธรรมของญี่ปุ่นที่ฉันไม่คุน้เคย 

3.08 1.08 3.52 .89 -1.86 .06* 

4. ฉันรู้สึกเป็นกังวล เมื่อต้องอ่านบทอ่านภาษาญี่ปุ่น
ในหัวข้อท่ีฉันไม่คุ้นเคยมาก่อน 

3.31 1.10 3.70 .82 -1.69 .09* 

 
ข้อที่ 2. เมื่อใดที่อ่านภาษาญี่ปุ่น ฉันรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่านได้ มีค่า p เท่ากับ .01 ซ่ึง

น้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 2.74 น้อยกว่าผู้เรียน
ไม่มีพ้ืนฐานที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.30 จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน มีความ
วิตกกังวลแตกต่างกัน และผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานรู้สึกสับสนและไม่สามารถจดจ าสิ่งที่อ่ านได้มากกว่าผู้เรียนที่มี
พ้ืนฐาน 

ข้อที่ 5. ฉันรู้สึกไม่สบายใจ เมื่อฉันเจอกับไวยากรณ์ที่ไม่รู้จักขณะอ่านภาษาญี่ปุ่น มีค่า p เท่ากับ .01 
ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.74 สูงกว่า
ผู้เรียนที่มีพื้นฐานที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.19 จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนไม่มีพื้นฐานรู้สึกไม่สบายใจเมื่อเจอไวยากรณ์ที่
ไม่รู้จักในขณะที่อ่านภาษาญี่ปุ่นสูงกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐาน 

ข้อที่ 10. ฉันกังวลเมื่อต้องอ่านบทอ่านที่เกี่ยวกับแนวคิดและวัฒนธรรมของญี่ปุ่นที่ฉันไม่คุ้นเคย มีค่า  
p เท่ากับ .06 ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 
3.52 สูงกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานที่มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.08 กล่าวคือผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐานรู้สึกกังวลเมื่อต้องอ่าน
บทความที่มีแนวคิดและวัฒนธรรมญี่ปุ่นที่ตนไม่คุ้นเคยมากกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐาน 

ข้อที่ 4. ฉันรู้สึกเป็นกังวล เมื่อต้องอ่านบทอ่านภาษาญี่ปุ่นในหัวข้อที่ฉันไม่คุ้นเคยมาก่อน มีค่า p 
เท่ากับ .09 ซึ่งน้อยกว่าค่าความคลาดเคลื่อนที่ก าหนดไว้ .10 โดยค่าเฉลี่ยของผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเท่ากับ 3.70 
สูงกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานซึ่งมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.31 จึงสรุปได้ว่าผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐานรู้สึกกังวลเมื่อต้องอ่าน
บทความภาษาญี่ปุ่นในหัวข้อที่ไม่คุ้นเคยมากกว่าผู้เรียนที่มีพ้ืนฐาน 
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 จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานเพ่ิมเติมจ านวน 3 คน พบว่าในการอ่านท าความเข้าใจบทความ 
1 บทความ (ความยาวประมาณ 400 ตัวอักษร) ผู้เรียนใช้เวลาประมาณ 1-2 ชั่วโมง ซึ่งเป็นระยะเวลาที่นาน 
สาเหตุหลักเกิดจากในบทความมีค าศัพท์และคันจิที่ไม่รู้จักเป็นจ านวนมาก ท าให้ต้องใช้เวลามากในการค้นหา
ค าศัพท์และคันจิ และยังส่งผลให้ไม่สามารถจดจ าเนื้อหาในภาพรวมได้ ผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับ อมรรัตน์ มะ
โนบาล และ เตวิช เสวตไอยาราม (2560) ที่ได้สรุปเกี่ยวกับความวิตกกังวลว่าความวิตกกังวลมีแนวโน้มที่จะ
ส่งผลต่อกระบวนการคิดและกระบวนการจดจ าท าให้ผู้เรียนพยายามหลีกเลี่ยงการเรียนรู้  (หรือในที่นี้คือการ
อ่านภาษาญี่ปุ่น) ซึ่งอาจถูกสิ่งอ่ืนดึงความสนใจได้ง่ายและส่งผลต่อการจดจ าข้อมูลในระยะยาว นอกจากนี้ยัง
พบว่าผู้เรียนรู้สึกกังวลเมื่อต้องอ่านบทความในหัวข้อที่ไม่ถนัด หากเป็นบทความที่เป็นหัวข้อที่ถนัดหรือสนใจ
จะรู้สึกกังวลน้อยลงและอยากอ่านมากขึ้น ในบทอ่านภาษาญี่ปุ่น สิ่งที่ผู้เรียนรู้สึกวิตกกังวลมากที่สุดคือค าศัพท์ 
คันจิ และไวยากรณ์ที่ยากเกินกว่าระดับที่เรียนอยู่ แม้ว่าจะเป็นจ านวนที่ไม่มาก ก็ส่งผลต่อการท าความเข้าใจ
บทความ ผู้เรียนรู้สึกว่าบทอ่านที่อ่านในห้องเรียนยากเกินไป ผลการสัมภาษณ์สอดคล้องกับ Saito et al. (1999) 
ที่ได้กล่าวว่าความวิตกกังวลในการอ่านเกิดจากระบบการเขียนที่ผู้เรียนไม่คุ้นเคย เนื่องจากภาษาไทยซึ่งเป็น
ภาษาแม่ของผู้เรียนมีระบบการเขียนแตกต่างจากภาษาญี่ปุ่นทั้งด้าน ค าศัพท์ ไวยากรณ์ รวมถึงคันจิที่ภาษาไทย
ไม่มี ท าให้ผู้เรียนต้องท าความเข้าใจกับระบบการเขียนใหม่ทั้งหมด 
 

 7. ความสัมพันธ์ระหว่างทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 
 

ตารางที ่12. ตาราง Pearson Correlation แสดงความสัมพันธ์ระหว่างทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวล 
    ในการอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 

  ทัศนคต ิ แรงจูงใจ ความวิตกกังวล 

ทัศนคต ิ

Pearson Correlation 1 .453** -.164 

Sig. (2-tailed)  .000 .105 

N 99 99 99 

แรงจูงใจ 

Pearson Correlation .453** 1 -.354** 

Sig. (2-tailed) .000  .000 
N 99 99 99 

ความวิตกกังวล 
Pearson Correlation -.164 -.354** 1 

Sig. (2-tailed) .105 .000  
N 99 99 99 

 
จากตารางที่ 12 พบว่าเมื่อเทียบทัศนคติกับแรงจูงใจพบว่าค่า p เท่ากับ .000 ชี้ให้เห็นว่าทัศนคติกับ

แรงจูงใจมีความสัมพันธ์กันแบบแปรผันตรง ซึ่งหมายความว่ายิ่งผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีก็จะมีแรงจูงใจในการอ่าน 
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ในขณะที่ความวิตกกังวลมีความสัมพันธ์แบบผกผันกับแรงจูงใจ จึงสรุปได้ว่ายิ่งผู้เรียนมีความวิตกกังวลสูง
แรงจูงใจในการอ่านจะลดลง อย่างไรก็ตามเม่ือเปรียบเทียบทัศนคติกับความวิตกกังวล ไม่พบความแตกต่าง 

ผลการวิจัยพบว่าทัศนคติกับแรงจูงใจมีความสัมพันธ์กันแบบแปรผันตรง สอดคล้องกับงานวิจัยของ 
Tisa et al. (2021) พบว่าทัศนคติในการอ่านมีความสัมพันธ์กับแรงจูงใจในการอ่านอย่างมีนัยส าคัญ ผู้เรียนที่มี
ทัศนคติในการอ่านท่ีดีจะมีแรงจูงใจในการอ่านที่ดี ในทางกลับกัน ความวิตกกังวลมีความสัมพันธ์แบบผกผันกับ
แรงจูงใจ ผู้เรียนที่มีความวิตกกังวลในการอ่านสูงจะมีแรงจูงใจในการอ่านน้อย เช่นเดียวกับ Jain and Sidhu 
(2013) ได้สรุปในงานวิจัยเกี่ยวกับการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่สองไว้ว่าความวิตกกังวลมีความสัมพันธ์
แบบผกผันกับทัศนคติและแรงจูงใจ ผู้เรียนที่มีทัศนคติและแรงจูงใจสูง จะมีความวิตกกังวลต่ า และในทาง
กลับกัน ผู้เรียนที่มีทัศนคติและแรงจูงใจในการเรียนต่ าจะมีความวิตกกังวลสูง จากการสัมภาษณ์ผู้เรียนเพิ่มเติม 
พบว่าผู้เรียนระดับต้นรู้สึกวิตกกังวลเวลาที่เจอค าศัพท์และคันจิที่ยากเกินไป ท าให้รู้สึกไม่อยากอ่าน นอกจากนี้
ผู้เรียนระดับต้นบางคนยังให้ความเห็นว่าตนเรียนแบบไม่มีเป้าหมายในอนาคต จึงไม่ค่อยเห็นความส าคัญของ
การอ่าน เมื่อต้องอ่านในห้องเรียนจึงเกิดความวิตกกังวลเมื่ออ่านไม่เข้าใจ ในทางกลับกัน เมื่อสัมภาษณ์ผู้เรียน
ที่มีระดับกลางพบว่าผู้เรียนมีความกระตือรือร้นต่อการเรียนและการอ่านภาษาญี่ปุ่น เนื่องจากมีเป้าหมาย
ชัดเจน เช่น การท างาน การเข้าหาคนญี่ปุ่น และไม่ค่อยวิตกกังวลเวลาที่ต้องอ่านเนื่องจากชอบอ่านเพ่ือหา
ความรู้เพิ่มเติม แม้ว่าจะพบค าศัพท์และคันจิที่ยากในบทอ่านก็จะพยายามค้นคว้าหรือ ถามครูผู้สอนหรือเพ่ือน
เพ่ือให้เข้าใจในสิ่งที่ยังไม่เข้าใจ  

เมื่อเปรียบเทียบกับผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานและไม่มีพ้ืนฐาน ได้ข้อสรุปที่ใกล้เคียงกัน โดยพบว่าผู้เรียนที่มี
พ้ืนฐานมีทัศนคติที่ดีต่อการอ่าน กล่าวคือชอบเรียนและอ่านภาษาญี่ปุ่น โดยใช้เวลาว่างส่วนใหญ่ไปกับการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น เมื่อถามถึงเรื่องความวิตกกังวล ผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานตอบว่ารู้สึกกังวลเรื่องไวยากรณ์กับคันจิเล็กน้อย 
แต่ก็ไม่ท าให้รู้สึกไม่ชอบภาษาญี่ปุ่นเพราะเมื่อไม่เข้าใจก็จะพยายามอ่านให้เข้าใจหรือค้นคว้าค าศัพท์ คันจิ และ
ไวยากรณ์ท่ีไม่รู้เพ่ิมเติม เมื่อสัมภาษณ์ผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานพบว่าไม่อ่านหนังสือประเภทอ่ืน ๆ นอกจากหนังสือเรียน 
ซึ่งกล่าวได้ว่าแรงจูงใจในการอ่านยังน้อย และเมื่อถามเกี่ยวกับความวิตกกังวล พบว่ามีความวิตกกังวลเรื่อง
ไวยากรณ์ ค าศัพท์ และคันจิ เมื่อถามเพ่ิมเติมว่า “เมื่อรู้สึกกังวลเวลาที่อ่านแล้วไม่เข้าใจจะรู้สึกไม่ดีต่อการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่นหรือไม่” ผู้เรียนตอบว่าไม่รู้สึกวิตกกังวลและยังคงพยายามอ่านให้เข้าใจ แต่เมื่อให้คะแนนแรงจูงใจ
ในการอ่าน พบว่าให้น้อยเพราะรู้สึกว่าไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นยากเกินไป ท าให้รู้สึกไม่อยากอ่าน 

กล่าวโดยสรุป ทัศนคติมีแนวโน้มไปในทิศทางเดียวกับแรงจูงใจ เนื่องจากทัศนคติท าให้ผู้เรียนรู้สึกต่อ
การอ่านภาษาญี่ปุ่นได้ 2 ทาง ได้แก่ ความชอบหรือไม่ชอบการอ่านภาษาญี่ปุ่น หากผู้เรียนมีมุมมองที่ดีต่อการอ่าน
ภาษาญี่ปุ่น เช่น คิดว่าภาษาญี่ปุ่นท าให้ได้งานที่ดีในอนาคตก็จะท าให้ผู้เรียนมีแรงจูงใจ มีความกระตือรือร้นที่
จะศึกษาและอ่านภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น ในทางกลับกันหากผู้เรียนรู้สึกไม่ชอบการอ่านภาษาญี่ปุ่น อาจเนื่องด้วย
เหตุผลว่าไม่ชอบจ าคันจิ หรือค าศัพท์ยากเกินไป ก็จะรู้สึกไม่อยากอ่านภาษาญี่ปุ่น ในการส่งเสริมให้ผู้เรียนมี
ทัศนคติที่ดี ผู้สอนควรชี้ให้ผู้เรียนเห็นถึงความส าคัญของการเรียนและการอ่านภาษาญี่ปุ่น และการส่งเสริมให้
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ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อคันจิ รู้สึกว่าคันจิไม่ใช่อุปสรรคส าคัญของการอ่านภาษาญี่ปุ่น น่าจะช่วยให้ผู้เรียนมี
ความสุขและมีแรงจูงใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากข้ึน 

 
สรุปและข้อเสนอแนะ 

ผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่า กลุ่มผู้ที่ไม่มีพ้ืนฐานภาษาญี่ปุ่นมีความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่นสูงกว่า
กลุ่มผู้เรียนที่มีพ้ืนฐานภาษาญี่ปุ่น และไม่พบความแตกต่างด้านทัศนคติและแรงจูงใจ ในขณะที่กลุ่มผู้เรียน
ระดับกลางมีทัศนคติที่ดีกว่า มีความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่นต่ ากว่าผู้เรียนระดับต้น และไม่พบความแตกต่าง
ด้านแรงจูงใจ ด้านความสัมพันธ์ระหว่างทัศนคติ แรงจูงใจ และความวิตกกังวล พบว่าทัศนคติกับแรงจูงใจมี
แนวโน้มไปในทางเดียวกัน ยิ่งผู้เรียนมีทัศนคติในการอ่านที่ดี จะมีแรงจูงใจในการอ่านสูง นอกจากนี้แรงจูงใจ
กับความวิตกกังวลยังมีแนวโน้มตรงกันข้าม กล่าวคือยิ่งผู้เรียนมีแรงจูงใจในการอ่าน จะมีความวิตกกังวลน้อย 

ในการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดี มีแรงจูงใจสูง และลดความวิตกกังวลในการอ่านภาษาญี่ปุ่น 
ผู้วิจัยขอเสนอการจัดการเรียนการสอน ดังนี้ 

1) การแบ่งกลุ่มระหว่างผู้เรียนมีพ้ืนฐานกับผู้เรียนไม่มีพ้ืนฐาน เนื่องจากอิทธิพลของเพ่ือนที่เรียนร่วมชั้น
มีผลต่อความวิตกกังวลของผู้เรียน โดยผู้เรียนมักจะเปรียบเทียบกับคนอื่นตลอดเวลา (อมรรัตน์ มะโนบาล และ
เตวิช เสวตไอยาราม, 2559) ดังนั้นการจัดกลุ่มผู้เรียนให้แยกกันน่าจะช่วยลดความวิตกกังวลและลดการ
เปรียบเทียบกับผู้อ่ืน หากผู้เรียนมีประสบการณ์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นที่ใกล้เคียงกันเรียนในห้องเดียวกัน 
โดยเฉพาะผู้เรียนที่ไม่มีพ้ืนฐานอาจท าให้ผู้เรียนรู้สึกผ่อนคลายและมีความวิตกกังวลลดลง 

2) ผู้เรียนทั้งระดับต้นและระดับกลางโดยส่วนใหญ่มีปัญหาด้านค าศัพท์ ไวยากรณ์ และคันจิในบทอ่าน
ที่มากเกินไป ท าให้ผู้เรียนรู้สึกไม่อยากอ่าน ผู้สอนควรเตรียมบทอ่านที่มีเนื้อหาความยากง่ายอยู่ในระดับที่
เหมาะสมกับระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียน เนื่องจากในการเรียนรู้ภาษา ข้อมูลภาษาแบบ i + 1 
กล่าวคือข้อมูลภาษาท่ีมีระดับความยากมากกว่าความสามารถของผู้เรียนหนึ่งขั้น (Krashen, 1982) จะส่งเสริม
การเรียนรู้  

3) ผู้สอนควรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเลือกเนื้อหาที่ผู้เรียนสนใจที่จะอ่าน ซึ่งจะช่วย
ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อการอ่าน มีแรงจูงใจในการอ่านเพ่ิมขึ้น และมีความวิตกกังวลในการอ่านลดลง 
เพ่ือให้ผู้เรียนอ่านได้อย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึน  
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